
FIND ANSWERS YOURSELF   

PROVERBS  
DATE  

GOD'S WORD

02

 GOD’S PROMISE  

I DO 
I DON’T DO W H A T

WWW.MISSIONSAGACITY.COM

1. മകേന, �ാന�ി�ു െചവിെകാടു�യും േബാധ�ി�ു നിെ� ഹൃദയം
ചായി�യും െചേ��തി�ു
1. My son, if thou wilt receive my words, and hide my commandments with thee;
2. എെ� വചന�െള ൈകെ�ാ�ു എെ� ക�നകെള നിെ� ഉ�ിൽ
സം�ഗഹി�ാൽ,
2. So that thou incline thine ear unto wisdom, and apply thine heart to understanding;
3. നീ േബാധ�ി�ായി വിളി�� വിേവക�ി�ായി ശബ്ദം ഉയർ�ു�ു എ�ിൽ,
3. Yea, if thou criest after knowledge, and liftest up thy voice for understanding;
4. അതിെന െവ�ിെയേ�ാെല അേന�ഷി�� നിേ�പ�െളേ�ാെല തിരയു�ു
എ�ിൽ,
4. If thou seekest her as silver, and searchest for her as for hid treasures;
5. നീ യേഹാവാഭ�ി �ഗഹി�യും ൈദവപരി�ാനം കെ��ുകയും െച��ം.
5. Then shalt thou understand the fear of the LORD, and find the knowledge of God.
6. യേഹാവയേ�ാ �ാനം നല്കു�തു; അവെ� വായിൽനി�ു പരി�ാനവും
വിേവകവും വരു�ു.
6. For the LORD giveth wisdom: out of his mouth cometh knowledge and
understanding.
7. അവൻ േനരു�വർ�ു ര� സം�ഗഹി��െവ�ു�ു: നഷ്കള�മായി
നട�ു�വർ�ു അവൻ ഒരു പരിച തേ�.
7. He layeth up sound wisdom for the righteous: he is a buckler to them that walk
uprightly.
8. അവൻ ന�ായ�ിെ� പാതകെള കാ�ു�ു; തെ� വിശു��ാരുെട വഴിെയ
സൂ�ി�ു�ു.
8. He keepeth the paths of judgment, and preserveth the way of his saints.
9. അ�െന നീ നീതിയും ന�ായവും േനരും സകലസ�ാർ�വും �ഗഹി�ും.
9. Then shalt thou understand righteousness, and judgment, and equity; yea, every
good path.
10. �ാനം നിെ� ഹൃദയ�ിൽ �പേവശി�ും; പരി�ാനം നിെ� മന�ി�ു
ഇ�മായിരി�ും.
10. When wisdom entereth into thine heart, and knowledge is pleasant unto thy soul;
11. വകതിരിവു നിെ� കാ�ും; വിേവകം നിെ� സൂ�ി�ും.
11. Discretion shall preserve thee, understanding shall keep thee:
12. അതു നിെ� ദുഷ്ടെ� വഴിയിൽനി�ും വികടം പറയു�വരുെട
കൂ��ിൽനി�ും വിടുവി�ും.
12. To deliver thee from the way of the evil man, from the man that speaketh froward
things;
13. അവർ ഇരു��� വഴികളിൽ നടേ��തി�ു േനെരയു� പാത വി��കളകയും
13. Who leave the paths of uprightness, to walk in the ways of darkness;
14. േദാഷ�പവൃ�ിയിൽ സേ�ാഷി�യും ദുഷ്ടെ� വികട�ളിൽ ആന�ി�യും
െച���ു.
14. Who rejoice to do evil, and delight in the frowardness of the wicked;
15. അവർ വള�വഴി�ു േപാകു�വരും െചാ��ാ� പാതയിൽ നട�ു�വരും
ആകു�ു.
15. Whose ways are crooked, and they froward in their paths:
16. അതു നിെ� പരസ്�തീയുെട ക�ിൽനി�ും ച�രവാ�ു പറയു�
അന�സ്�തീയുെട വശ�ുനി�ും വിടുവി�ും.
16. To deliver thee from the strange woman, even from the stranger which flattereth
with her words;
17. അവൾ തെ� െയൗവനകാ�െന ഉേപ�ി�� തെ� ൈദവ�ിെ� നിയമം
മറ�ുകള�ിരി�ു�ു.
17. Which forsaketh the guide of her youth, and forgetteth the covenant of her God.
18. അവള�െട വീടു മരണ�ിേല�ും അവള�െട പാതകൾ േ�പത�ാരുെട
അടു�േല�ും ചാ�ിരി�ു�ു.
18. For her house inclineth unto death, and her paths unto the dead.
19. അവള�െട അടു�ൽ െച��� ഒരു�നും മട�ിവരു�ി�; ജീവെ� പാതകെള
�പാപി�ു�തുമി�.
19. None that go unto her return again, neither take they hold of the paths of life.
20. അതുെകാ�ു നീ സ�ന�ിെ� വഴിയിൽ നട�ു നീതിമാ�ാരുെട പാതകെള
�പമാണി��െകാൾക.
20. That thou mayest walk in the way of good men, and keep the paths of the
righteous.
21. േനരു�വർ േദശ�ു വസി�ും; നിഷ്കള��ാർ അതിൽ േശഷി�ിരി�ും.
21. For the upright shall dwell in the land, and the perfect shall remain in it.
22. എ�ാൽ ദുഷ്ട�ാർ േദശ�ുനി�ു േഛദി�െ�ടും; േ�ദാഹികൾ അതിൽനി�ു
നിർ�ൂലമാകും.
22. But the wicked shall be cut off from the earth, and the transgressors shall be
rooted out of it.


